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B YYBaLLUCKOM U PYCCKOM A3blKax
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Uysamickuii rocyrapcTBeHHbIH yHuBepcuteT uMenu M.H. YibsaHoBa, e. Yebokcapui, Poccutickas edepayus
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AnHoTanus. Pabora mocBsIleHAa CHHTAKCHYECKOW XapaKTEPHCTHUKE OHMONMOHUMOB (Ha3BaHUUI
KHHT) B UyBaIICKOM H PYCCKOM sI3bIKaxX. MarepuaaoM McCIeOBaHUS TOCTYKIIH 3aroOBKH XyHO-
JKECTBEHHBIX MIPOM3BEICHUH UyBaIICKON U pycCKOW IuTeparypsl XX B., OTOOpaHHBIE C TIOMOIIBIO
METO/Ia CIUIONIHOW BeIOOpKH. i WiuTrOCTpar U 0O0OCHOBAHUS TEOPETHUCCKUX IMOJIOKCHHMA
6butn paccMoTpens! 6onee 500 6MOIMOHMMOB. AHANIM3 MOKa3all, YTO Ha3BaHUS KHHUT 00JagaroT
pazHoOoOpa3neM CHHTAKCHYSCKUX KOHCTPYKUIWH. OHH MOTYT MPEICTaBIATH COOOH CIOBO(OPMEL,
CJIOBOCOUETAHUSI C IOJYNHHUTENILHOM WM COYMHUTEIBHON CBA3BIO, & TAKXKE MPOCTHIE U CIOXKHBIC
MpeUIOKeHHs. B yKa3aHHBIX S3BIKAX aKTHBHO YIOTPEONSIOTCS OMOIMOHMMEI B (JOpPME MPOCTHIX
MIPEATIOKEHUH, KOTOPBIEe OBIBAIOT OTHOCOCTABHBIMH, IBYCOCTaBHBIMHU (TTOBECTBOBATEIHLHBIMHU, BOTIPO-
CUTETHHBIMH, TIOOYAUTEIBHBIMHI). 3HAYUTEIBHBIN HHTEPEC MPEACTABISIOT OMOIMOHUMBI — CIIOXK-
HbIE TPEIJIOKEHUS, KOTOPBIE MOAPA3AEISIOTCS Ha CIOKHOCOYMHEHHBIE, CIOKHOIOAYMHEHHBIE W
GeccorosHble. B xo/e vccneoBanusi KHIKHBIX 3ar0JIOBKOB OBUT IIPOBENICH MX COMOCTaBHTEIBHBIN
aHaJIu3, BBISBJICHbI YHHUKAJIbHbIE OCOOCHHOCTU U OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHMS,
BBINOJHEHbI KOJIMYECTBEHHBIE TIOJICUETHI ISl ONPENIeNICHNs] YaCTOTHOCTH MCIIOJIb30BaHUS Pa3HbIX
CHUHTAKCHYeCKHX (GopM OMOMMoHNMOB. Ha3BaHUS KHHUT MOTYT OBITh KOPOTKUMH U JIAKOHUYHBIMH,
COCTOSAIINMH W3 OJHOTO CJIOBA WIIM CJIOBOCOYETAHHUS, FITH K€ CIIOKHBIMI, MHOTOKOMITOHEHTHBIMH
KOHCTpYKIHsiMU. Kaxciast u3 3Tix opM HeceT orpe/ieieHHy 0 HH(OPMALIHIO O IIPOU3BEICHUH, ITPHU-
BJIEKaeT BHUMaHUE YUTATENS ¥ (POPMUPYET NEPBUYHOE BOCIPUSITHE TEKCTA.
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From a Phrase to a Complex Sentence: Syntactic Features
of Biblionyms in Chuvash and Russian Languages
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Abstract. The paper is devoted to the syntactic characterization of biblionyms (book titles) in the
Chuvash and Russian languages. The research material was the titles of works of art of the 20th
century, selected using the continuous sampling method. To illustrate and substantiate the theoretical
positions, more than 500 biblionyms in Chuvash and Russian literature were examined. The analysis
showed that the book titles have a variety of syntactic constructions. They can be word forms,
phrases with a subordinate or compositional connection, as well as simple and complex sentences.
In these languages, biblionyms are actively used in the form of simple sentences, which can be one-
part, two-part (narrative, interrogative, motivational). Of considerable interest are biblionyms, which
are complex sentences that are divided into compound, compound, and conjunctionless sentences.
In the course of the study of book titles, their comparative analysis was carried out, unique features
and general patterns of functioning were identified, quantitative calculations were performed to
determine the frequency of use of different syntactic forms of biblionyms. Book titles can be short
and concise, consisting of a single word or phrase, or complex, multicomponent constructions. Each
of these forms carries certain information about the work, attracts the reader’s attention and forms
the primary perception of the text.
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BBepgeHune

Haspanwusi KHUT, WTM OMOJTMOHUMEI, TIPEJICTABIISIIOT COO0H 0CO0YI0O KAaTETOPHIO
A3BIKOBBIX €IUHMUII, coquanmon B C€6C (1)yHKIII/II/I HOMHWHAIIUU 1 3KCHp€CCI/II/I. OHI/I
OTpa)KaIOT HEC TOJIBKO CO[[ep)KaHI/IC HpOI/I3BCI[eHI/I$[, HO U BBIIIOJHSOT Ky.]'H)TypHYIO,
ACTETUYECKYIO M ITPArMaTUIecKyto posib. BUOTMOHUMBI (OPMHPYIOTCS TIO Pa3ITU4-
HBIM SI3BIKOBBIM MOJIEJISIM, 3aBUCAIIMM OT TPAIUIIUN, KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH,
ABTOPCKOTO 3aMbICiia U HOPM s13bIka. OCOOBIN MHTEpEC MPEJICTaBIsCT UCCIIeI0Ba-
HUE CHHTAaKCHYCCKOM CTPYKTYPhI TAKUX HAMMEHOBAHUH, TOCKOJILKY OHA MOXKET Jie-
MOHCTPHUPOBATh YCTONYMBBIC S3BIKOBBIC TCHICHIIMM W THITHYHBIC CIIOCOOBI BBIpa-
JKCHUS CMBICIIOB. [IpH 3TOM CpaBHHUTEIBHBINA aHAIH3 ONOJIMOHUMOB B Pa3HBIX S3bI-
Kax IO3BOJISICT BBISBHTH KaK YHHUBEPCAIbHBIC MEXaHHW3Mbl HAUMEHOBAHHMS, TaK U
crienrdecKue HaIMOHAIBHO-SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH.
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AKTyanbHOCTB pabOThI ONpeAesAeTCs MOTPEOHOCTHIO B AETATbHOM CUHTAKCH-
YECKOM UCCJIEJOBaHUH OUOIMOHUMOB, paCCMaTPUBAEMbIX KaK BaXKHbI KOMIIOHEHT
JUTEPATYpPHOTO TEKCTa, OTPAKAIOIINN S3BIKOBBIC, KYJIbTYPHBIE U HCTOPUUYECKUE
0COOEHHOCTH KOHKPETHOM 3roxu. HecMoTps Ha 3HaUUTEIbHBIN HAYUHBIH HHTEPEC
K cyuiHocty 0nbimonnmoB B pycckoM (ML.FO. Jly6poskuna [1], JI.A. Knumkosa [2],
K.B. Kocrtuna [3], JI. JIu [4], H.H. Yctunona [5]) u uyBamickom (M.A. Mapkosa [6],
3.B. ®omuH [7]) A3bIKax; BOIPOCAM CHHTAKCUCA B PYCCKOM SI3bIKE (MCCIIEI0BAHUS
O.B. Antunmnoii [8], B.B. babaiiueBoii [9], B.A. benmomankogoii [10], H.C. Bax-
runoit [11], B.A. Jopomenkosa [12]) u uyBamickom si3bike (padoter A.I'. dumut-
pueBoii [13], A.M. Usanooii [14], [.H. CemenoBoii [15] u np.), cuHTakcuveckas
cnenr(rka OMOIMOHUMOB B THX SI3bIKaxX OcTaéres cadbo m3yyeHHoi. Hacrosimee
HCCIIeI0OBaHNE HAIIETICHO HA BOCTIOJIHEHHE YKAa3aHHOTO Ipooderna myTéM KOMILIeKC-
HOTO TOJX0Ja K aHaIu3y OMOIMOHMMOB KaK ¢ TOUYKH 3PEHHsI CHHTaKCHYECKOH op-
raHU3alyM, TaK U B KOHTEKCTE MEKbSA3bIKOBOTO COIIOCTABIICHUS.

L]env uccnedosanus — BBIIBUTH cHEIM(PUUECKIE YEePTHI U 00IIKEe TEHACHIUN
CHUHTAaKCUYECKOH CTPYKTYpbl OMOIMOHMMOB (Ha3BaHUM KHUT) B KOHTEKCTE HCCIIe-
JyE€MBIX SI3BIKOB.

Jnst TOCTHKEHUS BBINICYKA3aHHOM 1€ HEOOXOIUMO PEIIUTh CIEAYIONIne
3a/1aud: 0XapaKTepU30BaTh pa3IMUHbIE CHHTaKcHuYeckre GopMbl OUOTHOHUMOB B
PYCCKOM U 4yBallICKOM SI3bIKaX; MPOBECTU CUHTAKCUUECKHUI aHaIn3 OMOIMOHUMOB
B PYCCKOM M UyBAIlICKOM SI3bIKAX C IEJIbIO BBISIBICHUS UX OCOOCHHOCTEH, a TaKkKe
YaCTOTHOCTHU MCIOJIb30BaHUs Pa3IMUHbIX TUIIOB Ha3BaHUM; OCYILIECTBUTh CPABHU-
TEJIbHBIA CHHTAKCHYECKUH aHaIn3 OMOIMOHUMOB JABYX SI3bIKOB, YTOOBI ONIPEICIUTh
CXOZCTBA U PA3NUYUS B TCHICHIUAX UX (POPMHUPOBAHUS, YUUTHIBASL KyJIbTypPHEIE,
SI3BIKOBBIE M UCTOPUYECKUE KOHTEKCTBHI.

MatepuanoM rccieA0BaHUs MOCTYKUIN 3aT0JI0BKHU XY/105KECTBEHHBIX MPOU3-
BEJICHUI 4yBalICKOM U PyCcCKOM nuTepaTypbl XX B., OTOOpaHHBIE C TOMOIIbIO
METO/1a CIUIOIIHOM BBIOOpKH. JIJisl MILTIOCTpaiMi 1 000CHOBAHHUS TEOPETHUYECKHIX
MOJIO)KEHUH B KOMIIAPATUBHOM acCIeKTe OBLIN paccMoTpeHsbl 6osee S00 6ubaumo-
HUMOB'.

B xone uccrnenoBaHusi aBTOPOM MPUMEHSUIUCh CUHTaKCUYECKHH M CpaBHU-
TEIbHO-TUIOJIOTMUYECKUM METO/IbI, JIONOJHEHHBIE AJIEMEHTAMU CTaTUCTUYECKOTO
aHaJM3a A7 OTpeeNieHUs] YaCTOTHOCTH MCIIONB30BaHUS Pa3IMUHbIX CHHTaKCHYe-
CKUX MoJIesiell ONOIIMOHUMOB.

ITpakTHueckast 3HAaUUMOCTb MCCIIEJOBAHUS COCTOUT B BO3MOKHOCTH UCIOJIb-
30BaHUs €r0 MaTEepUAIOB MPU MPENOJaBAHUU PYCCKOTO M YYBAIlCKOTO SI3bIKOB,
pa3paboTKe U YTCHUU TEOPETUUECKUX U MPAKTUUYECKUX KYPCOB, TOCBSILIEHHBIX BO-
MpocaM OHOMACTHKH, OOILIET0 U CPAaBHUTEIBHOTO S3bIKO3HAHUS.

! lureparypa // Kymsrypa.P®. URL: https://www.culture.ru/literature (mata oGpamenmus:
12.05.2025); Onexkrponnslii katanor Hanmmonansao# 6ubnmorexkn Yysamckoir Pecrry6mmku. URL:
http://www.nbchr.ru/virt_books/index.html (nara obpamenus: 13.05.2025).
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O6cyxaeHune

OnHUM U3 KITIOYEBBIX MOHITHM, JIEXKAIIUX B OCHOBE HACTOAIIETO UCCIeI0Ba-
HUS, SIBISIETCS] OMOJIMOHNM — HAaUMEHOBAHKE JIUTEPATYpPHOTO MPOU3BEACHMSI, 00I1a-
Jlaro1ee BICOKON CMBICIIOBOM M KOMMYHHMKATUBHOM Harpy3koi. «bubmuonum mo-
TOOHO TeHETUUECKOMY KOy HEecET B cebe MH(POPMAIIHIO O SI3bIKE, KYyIbTYpE, SIOXE
Y CaMOM TBOPIIE Kaxa0ro npousseneuus» [6. C. 48].

Cornacno K.B. KoctuHoit «0MOIHOHUM — 3TO MEPBOE CIIOBO aBTOpA, HAIIPAB-
JICHHOE K YHATATEITI0, BOUparoIiee B ceOst TeMy, IpodiieMy, 00passbl, CIOKETHYIO Tep-
CIIEKTHBY MPOU3BEACHNUS, OTPAXKaroIllee OTHOLIEHNE aBTOpa K TeKcTy...» [3. C. 189].
AHanu3 CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHK OMOITMOHUMOB TIPEICTABIISIET COOOW OHO U3
MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUN OHOMACTHYECKUX HCCIEOBAaHUM, CIIOCOOCTBYIO-
iee yriayoaéHHOMY OCMBICIIEHUIO 3aKOHOMEPHOCTEH uX (OpMHUPOBaHUS U UHTEP-
MpEeTaluy B paMKax Pa3IMYHBIX SI3LIKOBBIX CHCTEM U KYJIbTYPHO-HAIIMOHAIBHBIX
TpaaULIAN.

CornacHo B.A. BenomankoBoii, «CHHTaKCHC TMPeAcTaBisseT co0oil 001acTh
JMHTBUCTUKH, KOTOpPAas, C OJHOW CTOPOHBI, aHAU3UPYET MpaBUiIa COCTUHEHUS
cioB ¥ uxX $opMm, a C APYroi — UCCIEAYET T€ CTPYKTYPHI, B paMKaX KOTOPBIX 3TH
MpaBWJIa PEATU3yIOTCs, TO €CTh CHHTAKCUYECKHE SUHUIIBI: CIIOBOCOYCTAHHUS, TIPO-
CThIE TIPEIIOKEHUS U CI0XKHBIE npeayioxenus» [10. C. 532].

B pamkax Hamiero ucciiefoBaHus, onupasck Ha noaxona B.A. BenomankoBoi,
MBI TaKKe HaMepeHbI IPOBECTH CUHTAKCUYECKHUI aHalIn3 OUOIMOHUMOB, BBIJIEISS
UX CTPYKTYpHBIC KOMIIOHEHTHI, TAKHE KaK CJIOBO(OPMBI, CIOBOCOUYETAHUS U CUH-
TaKCUYECKUE KOHCTPYKIMH. DTO MO3BOJHUT OOJIee NETalIbHO U3YyUYUTh MEXAHU3MBbI
(dhopmupoBanus U PYHKIIHOHUPOBAHUST OMOTMOHUMOB B JIUTEPATYPHOM KOHTEKCTE,
a TaKKe MPOCIEeANUTh, KaK Pa3INYHbIe CHHTAKCHUYECKUE €IMHUIIBI — OT MPOCTHIX
CJIOB /IO CJIOKHBIX MPEAJIOKEHUN — B3aUMOJICHCTBYIOT M OTPaXaroT 0COOEHHOCTH
SI3BIKA, KYJBTYPBI U ITTOXH.

B cBsi3U ¢ BBINIEU3I0KEHHBIM MOAXO0JA0OM CHHTAKCHYECKHUE €IWHHUIIBI MOTYT
OBITh KJIACCU(IUIIMPOBAHEI IO PA3IMYHBIM YPOBHSIM CIOKHOCTH. Tak, CIIOBOCOYC-
TaHUE OMpEJENAeTC KaK «HEeMpeIWKaTUBHAs CUHTAKCHYecKasl €AMHMIIA, KOMIIO-
HEHTaMHU KOTOPOU SIBIITIOTCS CIIOBO M (popMa CJIOBA MIIM HECKOJBKO (DOpM CIIOB,
COETMHEHHBIX MEXy co00ii cuHTakcuyeckoil cszpro» [10. C. 535]. B cBoto oue-
peab, MPOCTOE MPEAI0KEHUE MPECTABIAET COO0M «IIPEIUKaTUBHYIO CHHTaKCHYe-
CKYIO €IUHUILY, COCTOSIIYIO U3 HECKOIBKUX COCTUHEHHBIX MEXy COOOM CHHTAaK-
CHUYECKOH CBA3bIO (OPM CJIOB WM U3 0JHOM hopmebl citoBay [10. C. 535]. Hakoner,
CJIO’KHOE MPEJTI0KEHUE PACCMATPUBAETCS KaK «CHHTAKCHUYECKask €MHUIA, KOMIIO-
HEHTaMH KOTOPOU SIBISIOTCS MPEAUKATUBHbBIE €AMHUIIBI, COSAMHEHHbBIE MEXKIY CO-
0oi1 cuaTakcuueckoit ces3pion [10. C. 535].

OTu onpeieNeHnss CHHTAaKCUYECKUX eIMHUI] CTaTl OCHOBOH s aHaiu3a Ouo-
JMOHMMOB B HAIlIEM MCCIIEOBAHUU, TJI€ MbI BBIACISIEM CIOBOCOUYETAHHUS, POCTHIE
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U CJIO’KHBIE MPEJIOKEHHUS, YTOOBI BBIIBUTH UX CTPYKTYPY U (PyHKIIMOHAJIBHBIE OCO-
OCHHOCTH B JIUTEPATypPHOM KOHTEKCTE.

PaccmaTpuBasi cHHTaKCHYECKUE €TUHUIIBI KAK OCHOBY CTPYKTYPHOM OpraHu-
3anuu OMOIIMOHUMOB, 1IEIECO00Pa3HO OOPATHTHCS HE TOIBKO K (POPMATBLHO-TPaM-
MaTHYECKUM YPOBHSM HX MOCTPOCHUs (CIoBOopMam, CIIOBOCOUYETAHUSAM, TIPEIIO-
KEHHSIM), HO U K OoJiee r1yOOKOM CMBICIOBOI CTPYKType BhICKa3blBaHUN. B aTOM
KOHTEKCTE 0c000e 3HaYeHHE MPHUOOPETAET TEOPHsI CHHTAKCEM, MTO3BOJIAIOIIAs aHA-
JIM3UPOBATh BBICKA3bIBAHUE C MTO3ULIUN HE TOJIBKO CUHTAKCHYECKHUX, HO U CEMaHTH-
YECKUX OTHOILIECHHUI Mexay kommnoHeHTamu. Kak ormevaet B.A. JlopoiieHkoB, co-
BpEMEHHasl IMHIBUCTHKA PacIojliaraeT OOUIMPHBIM KOPIYCOM 3JIEMEHTapHbIX CHUH-
TAKCUYECKUX €AMHULl — CUHTAKCEM, CHHTAKCUKO-CEMaHTUYECKOE COAEpKAHUE KO-
TOPBIX TPECTABISIET CO00I KOHPHUTYpaIIHIO BEYIIUX U AOMOIHUTEIBHBIX CEMaH-
TUYECKUX MPU3HAKOB. « CHHTaKCEMa — 3TO OCHOBHAs €IMHUIIA CUHTAKCHYECKOTO
aHaJM3a, IPEeCTaBIsIoNast co00i coueTaHre AByX WU Ooliee CIIOB, 00bEeTUHEH-
HBIX CUHTaKCHUYECKOU CBS3bI0 U BBINOJHSIOIIMX ONMPEACIEHHYI0 CHUHTAKCHYECKY O
¢byHKIHIO B ipeutoskeHu...» [12. C. 25], — nmoauépKuBaeT yuEHBIN.

bubnuonumel, OyAy4d BaXXHBIM 3JIEMEHTOM JIMTEPATYpPHOIO MPOU3BEICHMUS,
MOTYT IPUHUMATh Pa3INYHble CHHTaKCHYECKHe (GOPMBI B 3aBUCUMOCTH OT CTPYK-
TYpHI S3bIKa, B KOTOPOM OHH UCIOJNB3YI0TCA. CHHTaKcH4YecKas Kiaccu(ukaims 3a-
[JIaBUM KHUT MOKET OBITh IIPEJICTABJICHA CIEAYIOUMMH OCHOBHBIMU TUIIAMU: CJIO-
BoopMa, CIIOBOCOYETAHUE, MMPEITIOKEHNUE.

bubanonumsi-caoBogopmbl. OHM COCTOST U3 OJHOI'O 3HAMEHATEIBHOIO
CJIOBa, Yalle U3 MUMEHU CYIIECTBUTEIHHOTO B MMEHHUTEIHHOM Majexe. bubmiuno-
HUMBI, BBIpPQXKEHHBIE CIOBOQOpPMaMH, MOTYT PACCMAaTPUBATHCS KaK CHHTAKCEMBI B
TEX CJIy4asX, KOIJla OHU BBIMOJIHIIOT CUHTAKCUYECKYIO (DYHKIUIO (SBIISAIOTCS BJie-
MEHTOM HETOJIHOT0 MPE/I0KEHHS) UJTU KOT/1a OHU SIBJISIFOTCS KITFOUEBBIMH 3JIEMEH-
TaMU, BOKPYT KOTOPBIX CTPOUTCS IOHUMaHUE BCEro Tekcra. B manHo# kaTeropuu
O1OJIMOHUMOB BBIJENSIETCS OJTHO CJIOBO, KOTOPOE HECET CMBICI U ABJIETCS KIIHOUe-
BBIM 3JIEMEHTOM, XapaKTEPU3YIOIIUM COAEpPKAHUE MPOU3BEACHUS, HapUMeEp:
poman «XaBar» (C. Acnan), coopauk «Uepénéx» (H. Bacunner), poman «EBué»
(H. Bonkos), «HUckynnenue» (H. bpeixkun), poman «OgunouectBo» (H. Bupra),
noBecTh «byps» (B. BoeBoaun). Beibop cyliecTBUTET,HOTO B KadecTBe 3ariia-
BUSI — 9TO BaXHBIH CTUIIMCTUYECKUHN TIPUEM, MTO3BOJISIONIHA aBTOPY 3P PEKTUBHO
YIPABJISATh BHUMAHUEM YNTATENS U NIEPEaBaTh KIOYEBbIE UIEH IPOU3BEICHMUS.

bubnroHuMBI, T1Ie UCTIOIB3YIOTCS HApUIIATENbHBIE UIMEHA CYIIECTBUTENbHEIE,
0003HaYalOT OOILIME MOHATHS, MPEIAMETHI, SIBJCHHS WM KJIAcChl OOBEKTOB, a HE
KOHKPETHBIE €JUHUYHBIE IK3eMIUIAPbl. OHU MPUMEHSIOTCS JJIsI BBIIOJHEHUS 11U~
POKOIo CHEKTpa 3a7ad, ONpPEAeasIeMbIX KaKk KOHTEKCTOM IPOU3BENECHUS, TaK U
3aMBICIIOM aBTOpa. BeIOOp HapHIIaTETHPHOTO MMEHHU CYHIECTBHTEIBHOTO B Kade-
CTBE 3arjlaBUsi — 3TO OCO3HAHHBII MpPUEM, TO3BOJISIIOLIUMN aBTOPY TOYHO U JIAKO-
HUYHO 0003HAUUTH TEMY IPOHU3BEACHUS, CO3/1aTh HY)KHYIO aTMoc(hepy 1 HaJIaAUTh
KOHTakT ¢ yurtateneM. Hampumep: poman «Bwicota» (E. BopoObeB), pacckas
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«IToncuexuuk» (K. Bopooses), moects «IlIunens» (H. ['oronb), cOOpHUK CTHXOB
u neceH «Campaknax» (M. Expum), poman «Cecném» (FO. 36anankuit), poman
«Tumep» (M. Unmek).

bulnroHNMBIL, B KOTOPBIX UCTIOIB3YIOTCS COOCTBEHHBIE HMEHA CYIIECTBUTEIb-
HbIe, 0003HAYAIOT KOHKPETHBIC, CAUHUYHBIE O0BEKTHI, TUIA, MECTA WJIH COOBITHSI.
Hcnonb3oBaHrne COOCTBEHHBIX HMMEH B 3arjaBUsX NpecieayeT ONpeeseHHbIE
1IeJIH, CBSI3aHHBIE C aKIIEHTUPOBAHUEM YHUKAIbHOCTU, KOHKPETHOCTU ¥ UHAUBHTY-
anpHOCTH. McTionp30BaHne COOCTBEHHBIX UMEH CYIIECTBUTENBHBIX B 3arJIaBHIX —
3TO MOUIHBIA MHCTPYMEHT, IO3BOJISIONINN aBTOPY aKIIEHTUPOBATh BHUMaHHE Ha
KOHKPETHBIX 00BEKTax, C031aBaTh A3PPEKT TOCTOBEPHOCTH, PUBJICKATH YUTATEIIS
U BBIpa)kaTh CBOM WJEH YEpe3 acCOLMAIMM U CUMBOJIBL. B pamkax storo moaxozaa
COOCTBEHHBIE UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT OBITh MPEACTABICHBI CIETYIOIINM
o0Opa3zom.

A. AHTpOonoHuMBI (0003HAYAIOT KOHKPETHOTO YE€JIOBEKa, KOTOPBIN SIBIISIETCS
TJIABHBIM T€POEM, KIIF0OUEBON (PUTYPOH MIIH TTPOCTO UTPAET BAXKHYIO POJIb B MPOU3-
BeAeHUM), B yacTHOCTU «lxamunus» (Y. AiitmaroB), «Mnok» (M. AkumoB),
«Bé&ckén Maxcam» (M. benos), «XBetygca» (B. Anenneit), «Hapcnu» (K. MiBaHoB),
«Tapac IlleBuenko» (JI. bate), «Tapac Byns6a» (H. 'orons), «®oma I'opaees»
(M. T'opbkuit), «EBnaruii Konospat» (B. Epoxun) u ap.

buOI1OHUMBI-aHTPONTOHUMBI, UCIIOJIb3YSI UMEHa COOCTBEHHBIE JTI0ICH, aKIeH-
TUPYIOT BHUMaHHE Ha KOHKPETHOH JIMYHOCTH, KOTOPAsk 3a4aCTYIO SIBISIETCS TJIaB-
HBIM T'€pOeM, OIpeeisisa Uepes3 ero cyib0y TeMaTHKy ITPOU3BEACHHUS, CO3/1aBas A-
(EeKT TOCTOBEPHOCTH M PEATUCTUYHOCTH, IPUBJICKasi BHUMaHUE K U3BECTHOM JIHY-
HOCTH WJTU K OCOOEHHOCTSIM XapaKTepa U CyAbObI MepcoHaxa, GopMupys onpese-
JICHHBIE OKUJAHUS YUTATEINsl U MHOT/A HeCs CUMBOJIMYECKYIO HArpys3Ky, CBsI3aH-
HYIO C IMEHEM WJIM €T0 HOCUTEJIEM.

b. 300HuMBI (MMeHa COOCTBEHHbBIE, PUCBAUBAEMbIE OTAEIbHBIM )KMBOTHBIM
JUIs UX UeHTUuKanun), Hanpumep: poman «Yaiika» (H. buprokos), ckaska «Ko-
Hek-I'opoynox» (ILII. EpmoB), «Kamranka» (A. Yexos), «bensiii bum UépHoe
yxo» (I'. Tpoenonsckuit), «Myxtap» (U. Merrep) u ap.

BbuOIMOHUMBI-300HIUMBI UCTIONIB3YIOTCA ITIS1 TOTO, YTOOBI CHOKYCHpPOBATh BHU-
MaHUEe Ha KOHKPETHOM >KMBOTHOM KaK TJIaBHOM Te€poe, BBI3BaTh OMpPEEICHHbBIE
SMOITMH (CUMITATHIO, COYYBCTBHUE), CO37aTh 00pa3 BEPHOCTH, NMIPEAAHHOCTH U pac-
KPBITh OTHOLICHHS MEKIY YEJIOBEKOM U KUBOTHBIM.

B. Tononnmsbl (0003Ha4ar0T KOHKPETHOE MECTO JI€MCTBUSL, TOPOJI, CTPAHY,
pEeTroH, yIHIly, 3JaHue I Teorpadudeckuii o0bekT), Hanpumep: « Tuxuii Jlon»
(M. IlonoxoB), poman «YrproMm-peka» (B.A. HIumkos), «OctpoB Kpsim» (B. Ak-
cénoB), «Mpéxnéx apxunenaré» (B. Bacunesckas), ctuxu «Kapakgeipmu cauécem»
(M.A. Bonkosa) u zp.

Bu6IMOHUMBI-TONOHUMBI BBITIOTHSIOT MHOXKECTBO (DYHKIIUI: OMPENEeNIsIOT Me-
CTO JACWUCTBUS U CO3JAIOT aTMOC(epy, CBAZBIBAIOT MPOU3BEICHHE C UCTOPHUECKUM
KOHTEKCTOM, OTpa)kaloT TeMy W MPOOJIEMaTUKy Yepe3 CUMBOJIM3M MECTa, Mepco-

CPABHUTEJIbHOE A3bIKO3HAHUE 545



Markova M.A. Polylinguality and Transcultural Practices, 2025, 22 (3), 540-555

HU(ULIUPYIOT IPOCTPAHCTBO, Aelasi ero JeHCTBYIOIINUM JUIOM, ITPUBJIEKAIOT BHU-
MaHue SK30TUYHOCTHIO, BBIPAKAIOT aBTOPCKOE OTHOIIEHHUE W MOTYT HCIOJIB30-
BaThCs B MeTa(hOPUIECKOM CMBICIIE, POPMHUPYS Y UMTATEINS ONPEIeIICHHBIE OKUA-
HUS M IPEJICTABIICHUS O TPOU3BEICHUU.

Takke MOKHO BBIICTHTH OMOIMOHUMBI-)PrOHUMEI (Ha3BAaHUSI OpraHHU3aIi,
yapexKIeHul), OMOIMOHUMBI-XPOHOHUMBI (HA3BaHHUS HCTOPUYECKHX COOBITHIA),
OuOIMOHUMBI-MU(POHUMBI (MMEHAa MHU(OJIIOTUYECKUX CYIIECTB W MEpCOHaXei),
OMOIMOHUMBI-KOCMOHUMBI ¥ OMOJIMOHMUMBI-ACTPOHUMBI (Ha3BaHUS HEOSCHBIX Tel
Y CO3BE31UI) U JIp.

C TOYKM 3peHUs] KOJTUYECTBEHHON XapaKTEPUCTUKN 0003HAYaEMbIX MpeIMe-
TOB BBIJCIISIFOT CIICAYIOIIUE TPYIITBI OMOIMOHUMOB [4]:

a) OuOIMOHUMBI-CYLIIECTBUTEIbHBIE B (POPME €IMHCTBEHHOI'O YMCia, HalpH-
Mmep: «lIlanam» (A.T. Kononos), «bonoto» (A. Kynpun), «Bocxog» (II. 3amoii-
ckuit), «Haber» (O. I'ypwsan), «YnraB» (JI. ArakoB), «C&nkémr» (C. [1aBnoB),
«Axpamy» (H. ITerposckas), «Campaknax» (M. Expum), «Apcypu» (M. ®engopos)
u ap.;

0) 6MONIMOHUMBI-CYIIIECTBUTEIbHBIE B (OPME MHOKECTBEHHOTO YHCA:
«Céctpe» (B. Bepecae), «Ctpoutenn» (A. Epmonaes), «Psmossie» (E. ['ypBuu),
«Taeancem» (I1. Snkup), «Cankyccem» (M. Muxaiino), « Teneiinucem» (A. Jlaza-
pesa), «ITatpakcem» (A. ETmen), «Mépcem» (A. EpycnanoB) u ap.

bubnrmonuMsl, peicTaBIeHHbIE CYIIECTBUTEIBHBIME B (hOpME €TUHCTBEHHOTO
WM MHOXXECTBEHHOT'O YHCIA, SIBISIOTCS CBOCOOPA3HBIM HMHCTPYMEHTOM, CHOCO0-
HBIM 3HAUUTEIBHO BIUSATH HA BOCIIPUATHE MTPOU3BEACHUS U (POPMHUPOBATH y UNTA-
TEJIsI WIIM 3pUTENS OTIpeIeNICHHbIE 0KUAaHus. BIOOp MeXly eTMHCTBEHHBIM U MHO-
KECTBEHHBIM YHCIIOM B 3aIJIaBUM — 3TO HE IIPOCTO BONPOC rpaMMAaTHKH, a TIIa-
TEJIBHO MPOAYMAaHHBIA CTHINCTUYECKUH IIPUEM, CITYXKAILMK JJIs IIepeJaud KOHKPET-
HBIX CMBICJIOBBIX OTTEHKOB U MOUYEPKUBAHUS KIIOUEBBIX ACTIEKTOB COICPIKAHUS.

BuéanoHuMbI — cOYMHHMTEJIbHBIE coueTaHus cjoB. CornacHo B.A. berno-
IIAIKOBOW «COUMHHUTEIBHBIE CIIOBOCOUETAHNS — COSAMHEHUS OTHO(PYHKIIMOHAIb-
HBIX (DOPM CJIOB Ha OCHOBE COYMHHTEIBHOU CBs3U. VX obmas ¢hopmyna — dopma
cioBa + oHO(MYHKIIMOHAJIbHAS €i U COCIMHEHHAs C HEMl COUMHUTEIIBHON CBS3BIO
¢dopma npyroro ciosa (Gopmsr npyrux ciaos)» [10. C. 599].

Brigensior ciaeayromme BUAbl COUMHUTENBHBIX CIOBOCOUETaHuM [4]:

1) cymr. + cymr. ¢ coto3om u: «Koctper u 3opu» (H.A. AnekceeB), «bynnu u
npaszaaukuy (H. M. laBeinoBa), «Mactep u Maprapurta» (M. bynrakos), «Mope u
monam» (I'.I'. I'yk), «bpatbst u cectps» (D. AbGpamon), «BoitHa u mup» (JI. Ton-
croit), «IIpectymnenue u Hakazanue» (P. JloctoeBckwii), «Ipy3ns u Bparn» (K. Cu-
MOHOB), «L{BeThI 1 3Be31b1» (I'. Banmukog), «Mopo3 u comnie!» (M. CMopoauHOB).

B uyBatickom si3bIke COI03 «1» MOXKET UMETh pa3Hble (DOPMBI: COIO3bI «TaTay,
«ta/Ten, appdukc coBMecTHOro najexa «-na/-mey». CoriacHo 3aKOHy CHHIrap-
MOHH3Ma B UYBAIlICKOM S3BIKE «TE€» M «-T€» HCIOJb3yIOTCS TOCIE CIOB C
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MATKUMU TJacHbIMU (3, €, ¥, €), @ «Ta» U «-Ta» — I0CJIe CJIOB C TBEPAbIMU TJlac-
HBIMH (a, 4, y, bI). Hanpumep, «Ammé, amame tara xépé» (I'. Edpumos), «Kapau
Npanos tata bepus» (I'. Kpacnos), «Cép Tata ¢bin» (B. Cagait), «Ilonb TaTa Ila-
mrok» (C. SnaBun), «Akdmnu Tata Bytuyns» (M. Kaiinym), «Cysiacem Tata ¢biH-
cem» (B. bopren), «Eneny Tara manuik» (B.IlacTyxoB), «Baxar Tata mima»
(M. Apa), «Amipryna ropaty» (H. Aisman), «Tycmixma ropaty» (A. AdaHaches),
«Jlennnna auacem» (B. bonu-bpyesuu), «Aurméne sisané» (M. Eropos).

K 31001 ke moarpymnie oTHOCATCS CyOCTaHTHBHPOBAHHBIC MOJHBIC MpuUara-
TenbHBIE ¢ coto3oM u: «benbie m uepnsie» (A. KotoB), «KuBble M MepTBBIE»
(K. CuMOHOB), KOHCTPYKIIMH B MPEJIOKHOM Ma/€KE, MHOKECTBEHHOM YHCIIE C
coro3oM u: «O cmenbix U ymensix» (H. bornanos), «B mMopsx u cTpaHcTBUAX»
(FO. daBb1ioB), a Takke KpaTKUE MPUYACTUSA C COI030M u: «IIpOKIIATHI M yOUTBD»
(B. AcradneB) u ap.;

2) AeenmpuyacTHs ¢ COF030M u: «JIukys u conporasick» (. baGens), «iémece
te iutiece» (A. Kanran);,

3) KOTMYECTBEHHO-UMEHHBIE COUYETaHHS C COI030M uU: «JIBE 3UMBI U TPH JIETa»
(d. AbpamoB);

4) Hapeuus c¢ coro3oM u: «OtHbIHE W HaBcernay (JI. Bepmmann), «bausko u
nanexo» (b. [Tonesoii).

WNHTepecHBbIil ciayuyail mpeacTaBisieT co0oil dyBamickuii Oubamonnm «Kunrte
tata 10Tpa» (M. BacmibeB), KOTOPBIN COCTOUT M3 CYIIECTBUTEIBHBIX «KUITE» U
«IOTpa» B MECTHOM TaJIeXke (BBIPAH MAJEKE).

Pazymeercs, cymiecTBYIOT U IpyrHe TUIBI COUYETaHUI CIOB, HO U MPUBEJICH-
HBIE IPUMEPHI CBUAECTENBCTBYIOT O MHOT000pa3uu MOJArPYyII 3TOT0 TN OUOIHOo-
HUMOB.

Bu0/1HOHUMBI — NOAYNHUTEIbHBIE cOUYeTaHus cJI0B. bombinyro rpymnmy 6uo-
JHOHUMOB COCTaBJISIFOT MOAYMHHUTEIbHBIE clioBocoueTanus. CornacHo B.A. Beno-
IIANKOBOM, «ITOTYMHUTENBHBIE CIIOBOCOUYETAaHHS — 3TO OCHOBAHHBIC HA IMOYUHH-
TETBHOMN CBSI3U COCIMHEHUS CIIOB (TJIABHBIN KOMITOHEHT) C ONpeAeNieHHOM (hopMoit
JPYyTOro CJIoBa (3aBUCUMBII KOMIIOHEHT). O61mas popMyIia MOAYUHUTEIBHBIX CII0-
BOCOYETAaHUI — CJIOBO + COEAMHEHHAs C HUM MOJYMHUTENIBHOM CBs3bI0 (hopMma
npyroro cioBay» [10. C. 599].

bu6mmoHNMBl MOTYT OBITH BBIPAXKEHBI IPOCTHIMU U CIIOKHBIMU CIIOBOCOYETA-
Husamu. Cp.:

1) npocmuie cnosocouemanus: «l'opnas BecHa» (JI. ArakoB), «3omoTas 11e-
nouka» (A. I'pun), «Kpyras BomHa» (B. AzapoB), «Cys teneit» (JI. Arakon),
«Heénné posa» (10. Ipuropses);

2) crooacuvle crosocouemanusi: «B rox Bemukoro mpoOyxkaeHus (X. Adapa-
mmToB), « TaitHa nByx okeanoB» (I'. AnmamoB), «HeoObruaiinbie moxosxaeHust CeBbl
KotnoBa» (A. Anexcun), «Bucé siBauma Bucé x&p» (B. Anenaeit), «Cap ¢ycemné
capa tytap» (B. Anenneit), «kKomnara Ha conaeunoit cropone» (E. Anyunna).
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B 3aBucuMOCTH OT 4acTu pedM CTEPKHEBOIO CJIOBA PA3IMUYaOTCs YEThIpE OC-
HOBHBbIE I'PYyMIbl OMOINOHUMOB-CIOBOCOUETAHUM:

1) cyocmanmusnuvie: «Yepnast rpamota» (5. AnymkuH), «/laneHsas gopora»
(A. ApOy3o0B), «TpynHoe cuactbe» (M. ApcentheB), «Xypkaiak ¢yné» (C. Azamar),
«Teneit yccu» (A. AdanacbeB), «Xapyma T€n€k» (A. ['ankun).

Cornacho JI. JIu, «<AMeHHO CyOCTaHTHUBHbIE UMEHHbIE OMOJIMOHUMBI OCOOEHHO
YacTo Peaju3yloT aBTOPCKYIO0 MOAAIBHOCTh U BBIPAXKAIOT aBTOPCKUE OLIEHKH, HC-
MOJIB3YIOTCS ISl IOCTHKEHUS PAJla KOHKPETHBIX IIeJIeH, CBS3aHHBIX C MPHUBIICYE-
HUEM BHUMaHWUs, nepeaayeit nupopmanuu u opranuzanueit rekcray [4. C. 31].

[TponyKTUBHBI CyOCTaHTUBHBIE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX 3aBUCHMOE CJIOBO
BBIPAYKEHO IJ1aroyibHoi (opMoil — mpuuactuem, aeenpudactueM: «biaucraromuit
mup» (A. I'pun), «Coxxennas Mocksay (I'. JJanunesckuil), «Cyitnaca uiné xa-
naBcem» («M30panuble pacckasbl», M. Jlanunos-Yannyn), «HYéumen xdna»
(«HesBanblit roctby, I'. Jlyu), «AManHa TypaT» («Panenas Betkay, JI. Maskcem);

2) enaconvuvie: «llpumenmme n3 Mpaka» (A. besyrios), «beryias no BosHam»
(A. I'pun), «Canykepuékne xamnacHu» («PasroBop ¢ ¢orokaprouxoit», B. AHTO-
HOB), «Cucémne tycnamHm» («Kak nonpyxxutbcs ¢ MonHuei?», JI. Caukosa);

3) aovexmuenvie: «Ilocnennnii u3 yare» (A. @anees), «Jlanekas oT COHIIa»
(M. Muxees), «Teneiicép uyx Teneinéckep» (I'. EbumoB);

4) napeunvie: «Hamepexop Berpam» (M1.B. [lyounckuit), «/lanexo or MockBbI»
(B. Axaes), «}Onramma roHamapy» (A. Anra).

Yacto BcTpedaroTcs 3ariaBusi, KOTOpble UMEIOT (JOPMY MPUIIATaTEbHOIO B
cpaBHUTeNbHOU crenenu: «lOxuee rnmaBHoro yaapa» (I'. baknanos), «CunbHee
atoma» (I'. bepesko), «Cunbnee cmeptu» (M. ApupiOames), «Xypg¢dpaH Ta
cupénpex» (H. EBcradnes), «Temuge xyt Baitnapax» (B. Canail).

AKTHBHO UCIIOJIb3YE€MbIMU OMOJTMOHUMAMH SIBJISIFOTCS CyOCTaHTHBHBIE CIIOBO-
COYeTaHUsl, HA BTOPOM MECTE paclolaratoTcs IJ1arojibHble. AJTbeKTUBHBIE U Hapey-
Hble OMOJMOHMMBI BCTPEUAIOTCS peXe, U3 Yero MOXHO C/EaTh BBIBOJ, YTO OHHU
HauMeHee MPOTYyKTHBHBI IPH (OPMUPOBAHUH 3arJIaBUN IPOU3BEICHUIM.

Bu0uoHUMBI-TIpeAI0KeHHsl. B UyBamckoM M pycCKOM S3bIKax aKTUBHO
yIOTpeOs0TCs OMOIMOHUMEBI B (hOpME MPOCTHIX MPEATIOKEHUN, KOTOPBIE OBIBAIOT
OJTHOCOCTAaBHBIMH, JIBYCOCTaBHBIMH (IIOBECTBOBATEIHHBIMH, BOIMPOCUTEIBHBIMU,
o0y TUTENIbHBIMU).

A. Bubnuonumui-npocmote npeonoxcenus. [Ipocroe nmpeioxKeHue mpeacTaB-
JIsIeT COOOM CMHTAKCUYECKYIO €IMHUILY C OJJTHOM IpaMMaTHYe€CKOW OCHOBOM, KOTO-
past MOXKET COCTOSITh KaK M3 IBYX TJIaBHBIX YWIEHOB — IOJICKAIIETO M CKa3yeMOro,
TaK U U3 OJTHOTO — IMOAJIEXKAILEr0 WM CKa3yeMOro.

ITo xapakTepy rpaMMaTU4eCKOil OCHOBBI IPEITI0KEHUS AETSTCS Ha 1Ba TUMA [4]:

1) 0sycocmasmsie (c noonexcawum u ckazyemoim). Hampumep: «Cynam BUTEp
¢yn BeIpTaTh» (A. Anra), «Canrapcem mnbiBa k€pecce» (FO. IletpoB), «Kykkyk
cariax aBaTaThy, «XyMceM ¢bipaHa ¢anageé» (H. TepentseB), «On€ TaBpaHatamny
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(C. Abam), «YTHAageMEH ycanath ¢yn-l€p» (A. 'ankun), «Balidpan Bakdp TyXaTh»
(T1. Bamagar), «Enék carra mynna» (M. BoneHoB), «YiHiX ¢arax ¢yTaTaTb»
(B. llapamnoB), bopsba nponomxkaetcs» (B. benyrun), « 1 rpsuayn 6oii!» (H. bor-
naHoB), «Kak 3akamnsnacek crans» (@.I1. bongapenko), «Jlopora yxoaut B 1ajb...»
(A. bpymreiin), «JIeB He Bo3Bpaiaercs no cieny» (P. ['anumos);

2) oonococmasHvle npeonodxcenuss — TPEICTABISIOT COo00i CTPYKTYpHBIH
THUI, B KOTOPOM I'paMMaTH4ecKasi OCHOBA BBIPaKE€HA OJHHUM TJIABHBIM YICHOM —
MOJUIeXKAIUM WIIM CKa3yeMbIM, ()YHKIMOHUPYIOIIUM CaMOCTOSITETILHO 100 ¢ 3a-
BUCUMBIMH clIOBaMH. [10 COBOKYITHOCTH CEMAHTUYECKUX M CTPYKTYPHBIX CBOWCTB
Cpeay OJHOCOCTaBHBIX MPEIOKEHHUI-3arIaBUil BBIIEISAIOTCS CIEIyIOIINEe OCHOB-
HBIC UX TTOATHIIBL:

a) onpeaenéHHO-ITUYHbIe. [JTaBHBIN 4ieH BBIpa)XeH riarojiom B Gopme
1-ro wnm 2-ro num@a eqUHCTBEHHOIO JIU00 MHOYKECTBEHHOI'O YHCJIA HACTOSIIIETO
Wi Oy y1Lero BpeMeHH, a TaK)Ke IJ1arojioM B IOBEJIUTENIbHOM HakJIoHeHuU. Onpe-
JIEJIEHHO-JIMYHbIE TPEUI0KEHUs], O1aroiapsi CBO€H CTPYKType, CIIykKaT JUIsl aKTHUB-
HOTO BO3JICHCTBHSI Ha CIYIIATENSI/YUTATEINS, BRIPAKEHHSI JIMYHBIX TyBCTB U IEpe-
KUBAHUU U TIepeadn HHPOpPMAIUU B KPaTKOW M BBIpa3UTEIbHON (opme. Hampu-
mep: «Kaii, kait UBana» (H. Aiizman), «He npoxoaute mumo» (b.A. Eropos),
«Boopyxaiite noopoty!» (1. KpacuoB), «JIto6mto u HeHaBmwxky» (I'. baxkeHoB);

0) HeonpenenEHHO-THUYHBIE. B I0I0OHBIX OJTHOCOCTABHBIX MPEIIOKEHUIX
NeCTBYIOIIEE JTUI0 HE YKa3bIBae€TCs, a TJaBHBIA YJI€H BbIpa)kaeTcs IJIarojioM B
¢dbopmMe 3-ro nuIa MHOKECTBEHHOTO YMCJIa HACTOSIIET0 WU OYyIYyILIEro BpeMEeHH
100 rIIarooM MpoIIenIero BpeMEeH! BO MHOKECTBEHHOM uucie. Ecimu aBTop xo-
YeT COCPeJOTOUNUTh BHUMAHUE YUTATENsl Ha CaMOM COOBITHH WJIM Tpoliecce, a He
Ha TOM, KTO €r0 COBEpIIaeT, HEOMPEAEIEHHO-TUYHOE MPEATIOKEHUE B Ha3BaHUU
MOXET ObITh 3()D(PEKTUBHBIM PEIICHUEM, TaK KaK aKIIEHT Ha JEHCTBUHM WU COOBI-
TUHU, & HE Ha KOHKPETHOM mepcoHaxe. Hampumep: «KarmHuHex kunte KETegee»
(B. Dnp6m), «boiios He omnakuBaoT» (P. Xureposuy);

B) Oe3in4HBIe. B Takux mpemiokeHusX cKazyemMoe BBIPAKEHO Oe3THMYHBIM
IJIaroJIOM, IEHCTBYIOIIETO JIMLA HeT. be3nuunbie OMOIMOHUMBI HCTIONB3YIOTCS IS
ONMCAHMU COCTOSHUM NPUPOABI, YEIOBEKa, OKPY>KAIOLIeH Cpeibl; BhIPaKEHUS
HE00X0IUMOCTH, BO3MOKHOCTH/HEBO3MOKHOCTH, JKEJIaHUS; CO3JaHHsI OTpeIeIEH-
HOM aTMocdepsl: nevyanu, MoKos, TpeBoru u 1.1. Hanpumep: «bbuto npukaszano
BoicTOATHY (b. 3ybaBun), «Kak comubimko Oyamwnny (H. Mumytun), «Ilypanac
nynate» (B. AntonoB), «Ilynate BET mypragpa» (A. Tumodees);

r) 0000mEHHO-TUYHBIC. B 0000MEHHO-TUYHBIX MPEIIOKECHUAX CKa3yeMoe,
KaK TPaBWJIO, BBIPAYKACTCS TJIATOJIOM BO 2-M JIMIE €AMHCTBEHHOTO YUCIIa HACTOS-
LIero Wiu Oy yIlero BpeMeHu, pexe — B opMe 3-ro JIuia MHOKECTBEHHOIO YnciIa
71100 B MOBEIUTEILHOM HAKIOHEHUH, IIPY STOM JIeWCTBHE MIPUITHCHIBAETCS TH0O0OMY
auIy B 1enoM. BelpaxkaroT o01ine UCTHHBI, MOCIOBUIIBI, IIOTOBOPKH, IIpaBuUia,
cOBeTHI, 00001mEHHBIC HaOM0oeHUA. OO0O00MEHHO-TUIHBIC TPE/TIOKEHUS UCTIONb-
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3YIOTCS JUI PUIaHUs TEKCTY OoJibliel 0000IEHHOCTH, BEIPA3UTELHOCTH, IOy YH-
TenbHOCTH. OHM JIeNaroT BhICKa3biBaHue Oosiee 00IUM U IPUMEHUMBIM K Pa3iny-
HBIM cuTyauusm u goasm. Hanpumep: «He mone nepeiiti» (H. [TonsikoBa), «Cakap-
TaH acnu ¢yk» (M. AnekceeB), «Yit kycna, BipMan xanxamia» (FO. Hukonaesa);

1) Ha3bIBHBIE. B HA3BIBHBIX MPEATIOKEHUAX IPaMMaTHYecKasi OCHOBA Mpe/I-
CTaBJICHA OJIHUM TJIaBHBIM YJIEHOM — TOJJICKAIIUM, BEIPAYKEHHBIM CYIIIECTBUTEb-
HBIM B (hOpMe UMEHHUTEIHLHOTO TaJeka eIMHCTBEHHOTO unciia. Ha3zpiBHBIC TIpe/io-
YKEHUS 4acCTO UCIOJIb3YIOTCS B HA3BAHUSAX KHUT JUJISl YKa3aHUS TEMbl MJIM OCHOBHOM
nuneu npousseneHus. Hanpumep: poman «ckymnenue» (H. bpsikun), «OguHoue-
ctBo» (H. Bupra), «Boitna» (B. Bumnesckwuii), «Breicota» (E. BopoOneB), «XaBaT»
(C. Acnan), «Bytnan» (A. AdanaceeB), «Uépenéx» (H. BacunbeB) «XpimamaH4ax»
(B. Bepecaes).

b. Bubnuonumot — cnosicrovle npeonosrcenus. 3ariaBus, BEIPAKEHHBIE CI0XK-
HBIMU TIPEAJIOKEHUSIMU, YACTO HOCAT IIUTATHBIA XapakTep. ITO MOCIOBUIIBI, ITU-
TaThl U3 TIECEH, INTEPATYPHBIX IPOU3BEACHUH, peuH NepcoHaxken. B rpymnme 3armna-
BHI — CIIOKHBIX TTPETIOKECHHUH BBIICISIOTCS CIICTYIONTNE TTOATPYTIIbI:

1. 3acnasua — cnoocnocouunénnvie npeonodcenus. B cl0XKHOCOUNMHEHHOM
MPEJIOKEHUHU YaCTH COETMHEHbI COUMHUTENbHBIMU COI03aMU U OTHOCUTENILHO paB-
HOTIPaBHBI, HE3aBUCUMBI APYT OT Apyra. Beiaensiorces cienyronye npeaaoKeHus:

a) C COEIMHUTENBHBIM COI030M: «UTO Takoe XOpOIIO M YTO TaKoe ILIOXO»
(B. MasikoBckuii);

0) ¢ mpoTuBUTENbHBIMU coto3aMu: «[IpaBma — Xoporio, a cyacTbe JIydmie»
(A. OcTtpoBckwii).

2. 3aznasus — cnodcHonoouunénusie npednoxcerusi. CIoKHOTOTINHEHHOE
MPEAIOKEHUE COCTOUT W3 HEPAaBHOMPABHBIX YacTeW, TAe OJHA MpEeAUKaTHBHAS
4acTh 3aBUCHUT OT JIpyroi. Tak, B KOHCTPYKIIMH 3ariaBus «>Kamib, 4To Bac He ObLIO
c Hamu» (B. AkceHOB) BbIIENAETCS U3bSICHUTEIbHOE MpuaaToyHoe, «OH caenan
Bc€, uro Mor» (B. Apgamarckuii) — MeCTOMMEHHO-COOTHOCUTEIHLHOE PHUIATOY-
Hoe, «Ctpensian, 9To0bl KUTH» (M. ApCeHbEB) — MPHUAATOYHOE IIEITH.

3. 3aenasus — beccoroznvie npednoxcerus. IlpenuKaTUBHBIC YaCTH COSAUHEHBI
3/1ech 6€3 MOMOIIHN COIO3HBIX CPEJICTB — WHTOHAIMOHHO | 10 cMbIcy. Hampumep:
«Kam Anras, kam Uytas» (C. Abamr), «Curetnép xépéxe — upTeTnép XEpExpen»
(I'. Kpacnos), «Kama — kyna, kama — xyna» (I'. Manbues), «Cyn ropsy — mo-
nyi» (B. Yxum) u ap.;

4. 3aznasus, cocmosuwjue mMoabKo U3 NPUOAMOYHOU H4ACMU COHCHONOOYU-
HEHHO20 npeodnodcenusl, TIIaBHas 4acTh OTCYTCTBYET, TAKHE 3arjIaBUsi MOXKHO OT-
HECTU K «HE3aBEPLIEHHBIM», CBOEOOPA3HOMY «OCKOJIOYHOMY THMy». Hampumep:
«Enunoxnasl nipegasy» (B. I'meboB) — npunatounoe ycnous; «Kotopas xact»
(M. MuxeeB) — mpuIaTOYHOE OMNpeAeIuTeNbHOe, «Ic€ myp uyX...» (A. Hazyn),
«X&sen anna uyx» (M. benon), «I1ap kaiicanax» (I'. Aurep) — npuaaTodHbIE Bpe-
MEHH. 3arjiaBusi, COCTOALIUE TOJIbKO M3 MPUAATOYHOM YACTH CIOKHOMOAUYHUHEH-
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HOTO TPEJIO’KEHUS, C OTCYTCTBYIOIIEH I1aBHOM YacThblo, cO3at0T AP HEKT He3aBep-
MIEHHOCTH, HEIOCKA3aHHOCTH, UHTPUTY WJIM aKIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha yCIOBUU
WM TIPUYHMHE, O KOTOPBIX MOMAET peub B TEKCTE. DTO MHTEPECHBIN CTUIUCTHYE-
CKUU TIpHeM, KOTOPBIA MOKET HCTIOIb30BATHCS ISl pa3IUYHbBIX LIETICH.

Taxoe 3arnaBue sIBISETCS] CHHTAKCHUECKU HETIOHBIM, TTIOCKOJIBKY OTCYTCTBYET
TJIaBHOE MPEANIOkKEHHEe. DTO co3AaéT OlryIeHrne oOpbIiBa MBICIH U TpeOyeT OT
YUTaTelsl aKTUBHOTO YYacTHsI B OCMBICICHHH TeKcTa. [Ipuaarounas 4acth B TAKOM
3arjiaBuM BBITIOJHSIET POJIb CBEPHYTOTO COJIEPKAHUS WU KIFOUYEBOTO BOIPOCaA,
Ha KOTOPBI OyJeT JaH OTBET B OCHOBHOM YacTH TEKCTA.

[To meneyctaHoBKe OMOIMOHUMBI-TIPEUIOKEHUST OBIBAIOT MMOBECTBOBATEh-
HbIE, BOIPOCUTEIILHBIC U BOCKJIUIIATEIHLHBIC:

1) nogsecmsosamenvhuie: «Bcé€ HaunHaeTcs ¢ mooBu» (P.U. PoxnecTBeHCcKuit),
« xmy Teds» (H. [Tonskora), «Kak comupimko Oymmmmy (H. Mumytun), «Usica
campikpanax ynpa» (A. Ilepenues), «Tapap Biita kaptune» (B. Dmpou), «Endk
caruia mynHa» (M. BonpHoB);

2) 6ockauyamenvuvie: « rpsayn 6oit!» (H.B. bormanoB), «9tux aHeit He
cmoukHeT cnaBa!» (FO. I'epman), «/la 6ynet connme!» (JI. Jluxanon), «Ou, BbI, Ku-
Boie!» (B. Ilorunsasikos), «1llaBnap, xypamacem!» (A. Hukomnaen);

3) sonpocumenvuvie: «Kto cymeet orragats?» (B. Yarumna), «Xypama ¢yncu
MEH namantaratb-mm?y» (M. Bamkn), «Kam-mm sn€?» (P. Caprn), «Kam acinapax?»
(4. Poraues), «Acauuép myp-u?» (B. Eném).

TakuM 006pa3oM, Mbl pacCMOTPENINM OCHOBHBIE TPYIIIBI 3arjiaBUil: 3ariaBus-
c10BOGOPMBI, 3arjJaBusi — COUYMHUTEIbHBIE COUCTAHUS CJIOB, 3arJIaBHsl — MOIUYH-
HUTEJbHBIE CIIOBOCOYETAHUS U 3ariaBus-npenioxkeHus. CymecTBYIOT Takke Me-
Hee 00BEMHBIE TPYMIHI 3arJIaBUi, KOTOPbIE HEOOXOAMMO OTMETUTH 0C000:

1) 0gotinbie 3a2nasusn ¢ nNOACHUMENbHOU C653b10, TIPUYEM BTOPOIl KOMIIOHEHT
4acTo ABIIAETCS NMpeaiokeHneM: « Beunslii orons, uinu [ToBecTBoBaHMe 00 aTamaHe
Anene» (2.U. CumasinoBa)», «lypa, unu Kanurtan B orctaBke» (A. Uexon);

2) 3aenasus — accoyuamugubie cOYemanus Cl108 (CUHOHUMUYECKoe cOux Ce-
Hue): «Tyc-tantamcem» (B. Beiconkwuii);

3) 3aznasus c oopawenuem: «CMeno, TOBapHIIH, B HOTY» (A. BacuibeB), «AH
cuBéH, caBHI» (M. BonkoBa), «Xypnaxanam, an xypiaan» (M. Bonkosa), «3aBe-
mat Bam, Opatbs...» (FO. JlaBeinoB), «TaBancemép, taB cupe» (B. JlaBbimoB-
Amnarpn), «lllamudkcem, sr cupe utiece...» (A. Kanamr), « Byanwi€kpe sn€, kom-
6art...» (U. Jlucaes) u ap. Kak npaBusio, 3Tu 3aryiaBus sIBISIOTCS IUTATAMU U3 PEUH
MEPCOHAKEM;

4) 3aenasus-ppaszeonocuzmor: «Ilnevom x meay» (H. ['aroeB), «Kyca ky¢amn»
(C. Acnan).

Pe3ynbTaThl CTPYKTYPHOTO aHaIN3a, IEMOHCTPUPYIOLINE paclpeieieHue CuH-
TaKCUYECKUX TUIOB OMOJMOHMMOB B PYCCKOM M 4UyBalICKOW JHUTEpaType, OTpa-
JKEHBI B TaOJIHIIE.
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CuHTaKkcHYecKHii aHaJIn3 OO THOHUMOB, % /
Syntactic analysis of biblionyms, %

KoauuecTBo /

Quantity
]
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o S
25| < O6uiee
o o - 5
I'pynnbl 3arnasuii / Ioarpynnsi 3arnaBmuii / 85 | & KOJIM4ecTBO /
=
Groups of titles Subgroups of titles z § 5:8 Total
22| == number
]
= = g =
=0 | 52
2 o Q0=
=S | >
L
mE | m=
BHGIHOHAMEL- BHOIHOHUMBI — CYIIECTBHTENBHBIC B (JOPME SIHH- 12 17 15
c110BoOpMSL / cTBeHHOro 4yucia / Biblionyms are singular nouns 8
Biblionyms-word BubmmonnMer — cymecTBuTeIbHBIE B hopMe MHO- 3 3 3
forms JKecTBeHHOTO yncia / Biblionyms are plural nouns
BUOIMOHUMBI — COYMHUTEIBHBIC COYCTAHHS CIIOB / ) 6 4
bubmmonnmer- Biblionyms are composite word combinations
CIOBOCOYETAHUS / 55

bubnuoHuMbr — MOAYHHHUTECIIBHBIC CJIOBOCOYECTA-

Biblionyms-phrases o )
Hus / Biblionyms — subordinate phrases

49 52 51

BuOIMOHMMBI — OHOCOCTaBHBIE TIPEIOKEHHUS / 10 7 9

Biblionyms are one-member sentences

BuGmmoHnMBl — IByCOCTaBHBIC MPEUIOKEHUS / 19 12 16
Bubmmonnmer- Biblionyms — two-part sentences
MIpeUIOXKEeHUs / 27
Biblionyms-sentences BuGmmoHNMEl — CIIOKHOCOYMHEHHBIE IPEIIo- 1 0.04 |

sxeHust / Biblionyms — compound sentences

BrbnoHUMBl — CII0KHONIOIYUHUTENbHBIE TIpe-

noxenus / Biblionyms — complex sentences 0.04 ) 0,04 10,05

M crtouHnuk: cocraBieHo M.A. MapkoBoii
Source: compiled by M.A. Markova

CoryiacHO JTaHHBIM TaOJUIIBI, HAaOOJIEee PaCTIPOCTPAHEHHBIMH SBIIAIOTCS OMO-
JTMOHUMBI — IMOJYMHUTENIbHBIE ciioBocoueTanus (52 % B pycckom u 49 % B uy-
BAIIICKOM $I3bIKE), YTO CBUAETEIBCTBYET 00 MX YHUBEPCAIBHOCTU U (PyHKIIMOHAIb-
HOW éMKocTH. Takue KOHCTPYKLHHU TO3BOJISIOT TOYHO O0O3HAYUTH COJACpPKAHUE
MIPOU3BEICHNUS, COXPAHSISI IPH 3TOM CTPYKTYPHYIO KOMITAKTHOCTb.

buOIMOHUMBI-TIPEITIOKEHUST TAK)KE€ 3aHUMAIOT 3aMETHOE MECTO: B PYCCKOM
SI3IKE OHHM BCTPEUAIOTCS yalle, 0COOCHHO B BUJIE ABYyCOCTaBHBIX (19 %) u ogHOCO-
ctaBHbIX (10 %), B TO BpeMsl Kak B UyBaIlICKOM SI3bIKE OHU MPECTABIECHBI PEXKE —
12 1 7 % cooTBeTcTBEHHO. VX HCII0JI30BAHNE MOXKET OBITH CBSI3aHO C TEHCHIIMEH
K 0oJjiee MOJTHOM Mepeiaye CMbICIA Yepe3 IPaMMaTHUECKU 3aBEPLUIEHHYIO MbICIIb.

bubnmoHuMBI-c1TI0BOGOPMBI, Kak 00Jiee CKAaThle U AKCIIPECCUBHBIC €IHMHUIIBI,
UCTIONIE3YIOTCSl YMEPEHHO. B 4yBaIickoM si3pIke JOMUHUAPYIOT (DOPMBI B € TMHCTBEH-
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HoM uucie (12 %), ananornynasi KapTuHa HaOmoaaercsa u B pycckoM (17 %), uro
MOTYEPKUBACT POJIH KOHKPETHBIX, HHIUBUIYATN3UPOBAHHBIX MMOHATHH B (OPMH-
poBaHWU 3aryiaBuil. BUOIMOHMMEBI-CyIIeCTBUTEIbHBIE B (hOpME MHOXKECTBEHHOTO
Yyucia KaKk B PyCCKOM, TaK M B UyBaIlICKOM SI3bIKE€ COCTaBIISIOT 3 % OT 0OIIeH BbI-
O00pKU OHOJIMOHUMOB.

3aKnioueHue

Takum 006pazoM, MpoBEAEHHBIN CHHTAKCUYECKUH aHaTN3 OMOJIMOHUMOB B PyC-
CKOM U YyBAIlICKOM SI3bIKaX IMO3BOJIMJI BBIIBUTH KaK OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH, TaK
Y 3HAYMMBbIE Pa3NIn4Msl B UX CTPYKTYPHOU opranusanuu. HecMoTps Ha TeHACHIINIO
K IIPe00JIaJaHUIO CIIOBOCOYETATEIBHBIX MOJICTICH B 000UX SI3bIKAX, KaXIBIH U3 HUX
JIEMOHCTPHUPYET COOCTBEHHBIE CTPYKTYPHBIE U CTUJIEBBIE MpeanodreHus. B pyc-
CKOM SI3bIKE HAOIOAAETCS YCTOMUMBOE TSATOTEHHE K KOMIAKTHBIM JIBYCIIOBHBIM
KOHCTPYKIIUSIM, TOTJa KaK OMOJMOHUMEBI 4yBaIIICKOTO SI3bIKA Yallle MMEIOT pa3BEp-
HYTBIHN, ONUCATENbHBIN XapaKkTep. JTH pa3nuyus 00yCIIOBICHbI KaK BHYTPEHHUMU
SI3BIKOBBIMU MEXaHU3MaMH, TaK U OCOOEHHOCTSMHU KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKOHN Tpa-
TUIIH, OTIPEIeNIoNIel CiocoObl HOMUHAIIMY M MHTEPIPETAIli Ha3BaHUI MPOU3-
BEJACHUM.

[Tomy4eHHbIe pe3yNbTaThl MOATBEPXKIAIOT, UTO CTPYKTYpa OMOIMOHNMA SBIIS-
€TCsl HE TOJIKO TMHIBUCTUYECKUM, HO U KYJIbTYPHBIM (DEHOMEHOM, OTpaKaroIIuM
CIOCOOBI MBIIIUICHUSI U IICHHOCTHBIE OPUEHTHPHI KOHKPETHOTO 3THOCcA. [lepcmek-
TUBHBIMU HaIllpaBICHUSMU JaIbHEUIINX HCCIIEOBAHUN B JAaHHOW 00JIaCTH MOTYT
CTaTh U3YUYCHUE BIHUSHUS KAHPOBOW MPUHAICIKHOCTH MMPOU3BEICHNUN HA XapaK-
Tep CUHTAKCUYECKOM OpraHU3aIii HA3BaHMI, a TAK)KE aHAJIN3 BOCIIPUATHS OUOIH-
OHUMOB C Pa3JINYHON CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPOU B MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHH-
KallWu.
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